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EKONOMISKO, SOCIĀLO UN KULTŪRAS TIESĪBU KOMITEJA
Deviņpadsmitā sesija
Ženēva, 1998. gada 16. novembris – 4. decembris
Darba kārtības 3. jautājums
BŪTISKI JAUTĀJUMI, KAS RADUŠIES, ĪSTENOJOT STARPTAUTISKO PAKTU PAR EKONOMISKAJĀM, SOCIĀLAJĀM UN KULTŪRAS TIESĪBĀM
Vispārējā komentāra Nr. 10 projekts
Nacionālo cilvēktiesību institūciju loma ekonomisko, sociālo un kultūras tiesību aizsardzībā(
1. Pakta 2. panta 1. punktā noteikts, ka dalībvalstīm ir pienākums “veikt pasākumus (..), lai pakāpeniski nodrošinātu šajā paktā atzīto tiesību pilnīgu īstenošanu ar visiem atbilstošajiem līdzekļiem (..)”. Komiteja norāda, ka viens no šādiem līdzekļiem nozīmīgu pasākumu iespējamai īstenošanai ir darbs, ko veic nacionālās cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas institūcijas. Pēdējos gados ir pieaudzis šo institūciju skaits, un to stingri atbalsta gan Ģenerālā asambleja, gan Cilvēktiesību komisija. Augstā komisāra cilvēktiesību jautājumos birojs ir izstrādājis vērienīgu programmu, lai atbalstītu valstis saistībā ar nacionālo institūciju izveidi.
2. Minētās institūcijas ir, sākot no nacionālo cilvēktiesību komisijām, Tiesībsargu birojiem, sabiedrības interešu vai citu cilvēktiesību aizstāvjiem līdz defenseurs du peuple un defensores del pueblo. Bieži vien šādu institūciju izveido valdība, bet tai ir zināma neatkarība no izpildvaras un likumdevēja varas, tā pilnībā ievēro starptautiskos cilvēktiesību standartus, kas ir piemērojami attiecīgajā valstī, un tā ir pilnvarota veikt dažādus pasākumus, kas paredzēti cilvēktiesību veicināšanai un aizsardzībai. Šādas institūcijas ir izveidotas valstīs ar ļoti atšķirīgu tiesisko kultūru neatkarīgi no to ekonomiskās situācijas.
3. Komiteja norāda, ka nacionālajām institūcijām var būt izšķiroša nozīme visu cilvēktiesību nedalāmības un savstarpējās atkarības veicināšanā un nodrošināšanā. Diemžēl bieži vien attiecīgajai institūcijai nav ticis dots šāds uzdevums, tā šo uzdevumu ir atstājusi novārtā vai piešķīrusi tam zemu prioritāti. Tāpēc šo institūciju attiecīgajā darbībā ir rūpīgi jāpievērš uzmanība ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām. Turpmāk sarakstā minēti dažādi pasākumi, kādus nacionālās institūcijas var veikt un dažos gadījumos ir jau veikušas saistībā ar minētajām tiesībām:
a) popularizēt izglītības un informatīvās programmas, kas paredzētas, lai vairotu informētību un izpratni par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām gan sabiedrībā kopumā, gan konkrētās grupās, piemēram, valsts dienesta, tiesu iestāžu, privātā sektora un darbaspēka kustības pārstāvju informētību un izpratni;
b) rūpīgi pārbaudīt spēkā esošos tiesību un administratīvos aktus, kā arī likumprojektus un citus priekšlikumus, lai nodrošinātu to atbilstību Starptautiskajā paktā par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām izvirzītajām prasībām;
c) sniegt tehniskās konsultācijas vai veikt apsekojumus saistībā ar ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām, tostarp pēc valsts iestāžu vai citu attiecīgu aģentūru pieprasījuma;
d) identificēt valsts mēroga kritērijus, pēc kuriem var noteikt Pakta saistību īstenošanas apmēru;
e) veikt izpēti un rīkot aptaujas, kas paredzētas, lai noskaidrotu, kādā apmērā tiek īstenotas konkrētas ekonomiskās, sociālās un kultūras tiesības valstī kopumā, tās daļās vai saistībā ar īpaši neaizsargātām grupām;
f) pārraudzīt atbilstību īpašām Paktā atzītām tiesībām un par šo jautājumu sagatavot ziņojumus valsts iestādēm un pilsoniskajai sabiedrībai; kā arī
g) izskatīt sūdzības par piemērojamo ekonomisko, sociālo un kultūras tiesību iespējamu pārkāpumu valstī.
4. Komiteja aicina dalībvalstis nodrošināt to, ka pilnvarās, kas piešķirtas nacionālajām cilvēktiesību institūcijām, atbilstošu uzmanību velta ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām, un aicina dalībvalstis Komitejai iesniedzamajos ziņojumos sniegt informāciju gan par minētajām pilnvarām, gan par šo institūciju galvenajām attiecīgajām darbībām.
•••••
( Pieņemts 51. sanāksmē (deviņpadsmitajā sesijā), 1998. gada 1. decembrī.
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